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	 HIGH PRESSURE TURBINE DISK BALANCING ASSY
	INSPEÇÃO E LIMPEZA	1
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	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com as revisões mais recentes das publicações aplicáveis. Para isso, conferir se as revisões mencionadas abaixo correspondem as revisões vigentes das publicações disponíveis, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme Maintenance Manual _ 3044822 _ PW127G Engines _ Rev. 56, 15 Junho. 2026.

(Verify whether the scope is in accordance with the latest revisions of the applicable publications. To do so, check if the revisions mentioned below correspond to the current revisions of the available publications, as indicated in the location specified on the Intranet:)

(According to Maintenance Manual _ 3044822 _ PW127G Engines _ Rev. 56, 15 June. 2026.)


Nota: Caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: If there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza das peças, conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Cleaning/Painting”, Parágrafo 5., Etapa A. e Seção “Consumable Materials”, Tabela 1.
(Perform the cleaning of the parts, in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Cleaning/Painting”, Paragraph 5., Step A. and Section “Consumable Materials”, Table 1.


Realizar a limpeza da peça conforme SPOP 209 (referência IAS-IP-0006, Item 3.10).

(Perform the cleaning of the part in accordance with SPOP 209 (reference IAS-IP-0006, Item 3.10).)
A peça se encontra suficientemente limpa?
(Is the part sufficiently clean?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)

Se não, não seguir para a próxima etapa e informar a Engenharia, que deverá adaptar o escopo e solicitar ao CTM a abertura da sub O.S. correspondente. Carimbar esta etapa com “RG-007” e registrar no formulário IAS-RG-0007 o motivo da necessidade.
(If not, do not proceed to the next step. Notify Engineering so that the scope can be adapted and the corresponding sub W.O. can be requested from CTM. Stamp this step with “RG-007” and record the reason for the need using form IAS-RG-0007.)


	03
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a análise de limite de vida HP Turbine Blade, conforme Maintenance Manual 3034822, ATA 72-03-00, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 17. A. (1).
(Perform the HP Turbine Blade life-limit analysis in accordance with Maintenance Manual 3034822, ATA 72-03-00, Section “Inspection/Check”, Paragraph 17, A (1).)


Realizar o cálculo da vida remanescente da peça, a fim de verificar se a mesma é suficiente para mantê-la em serviço até a próxima inspeção programada. Caso a vida remanescente seja insuficiente, a peça deverá ser rejeitada. Preencher, abaixo, as informações solicitadas.
(Perform the calculation of the part’s remaining life to verify whether it is sufficient to keep the part in service until the next scheduled removal. If the remaining life is not sufficient, the part must be rejected. Fill in the information requested below.)


Total de Ciclos Acumulados: ____________________
(Accumulated Total Cycles:)

Limite de Total de Ciclos Acumulados (por manual): 14000
(Accumulated Total Cycle Limit (per manual): 14000)

Total de Ciclos Acumulados Restantes: ____________________
(Accumulated Total Cycles Remaining :)


Total de Horas de Voo Acumulados: ____________________
(Total accumulated flight hours:)

Se as HP turbine blade tiverem com horas de voo acumuladas superiores a 2500 FH, descartar as pás.
(If the HP turbine blades have accumulated flight hours greater than 2,500 FH, discard the blades.)

Próxima remoção programada (por documentação): ____________________
Subsequent scheduled removal (per documentation):


A vida remanescente da peça é suficiente para mantê-la em serviço até a próxima remoção programada?

(Is the part’s remaining life sufficient to keep it in service until the next scheduled removal?)

(   ) Sim, aprovada.
       (Yes, approved.)

(   ) Não, rejeitada.
       (No, rejected.)

Se não, não seguir para a próxima etapa e informar a Engenharia, que deverá adaptar o escopo e solicitar ao CTM a abertura da sub O.S. correspondente para o despalhetamento do conjunto e as inspeções conforme instruções do Manual CIR. As demais etapas devem ser assinaladas com N/A. 
(If not, do not proceed to the next step and inform Engineering, which shall adjust the scope and request CTM to open the corresponding sub work order for disblading of the assembly and the inspections in accordance with CIR Manual instructions. All remaining steps shall be marked as N/A.)


	04
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção visual do High Pressure Turbine Disk Balancing Assy, conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 17., Etapa A.(3). Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas.
(Perform the visual inspection of the High Pressure Turbine Disk Balancing Assembly in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Inspection/Check”, Paragraph 17, Step A (3). Evaluate the acceptance limits in accordance with the referenced criteria.)

A peça foi aprovada na inspeção?
(Was the part approved in the inspection?)

(   ) Sim, aprovada.
       (Yes, approved.)

(   ) Não, rejeitada.
       (No, rejected.)


	05
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção visual das HP Turbine Blade instaladas, conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 17., Etapa A.(3)(e), Figura 614. Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas.
(Perform the visual inspection of the installed HP Turbine Blades in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Inspection/Check”, Paragraph 17, Step A (3)(e), Figure 614. Evaluate the acceptance limits in accordance with the referenced criteria.

A peça foi aprovada na inspeção?
(Was the part approved in the inspection?)

(   ) Sim, aprovada.
       (Yes, approved.)

(   ) Não, rejeitada.
       (No, rejected.)


	06
	PW100	INSPEÇÃO DIMENSIONAL / DIMENSIONAL INSPECTION
	
Realizar as medições dimensionais da Knife Edge Seal da Rear Cover Plate, conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 17, Etapa A.(3)(c).
(Perform the dimensional measurements of the Rear Cover Plate Knife Edge Seal in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Inspection/Check”, Paragraph 17, Step A (3)(c).)

Anexar a esta O.S. o laudo com os resultados obtidos na tridimensional.
(Attach to this W.O. the report with the results obtained from the coordinate measuring machine.)


	07
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção pós dimensional Knife Edge Seal da Rear Cover Plate, conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 17, Etapa A.(3)(c).
(Perform the post-dimensional inspection of the Rear Cover Plate Knife Edge Seal in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Inspection/Check”, Paragraph 17, Step A (3)(c).)

Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas. Refira-se aos resultados registrados no laudo da inspeção dimensional.
(Evaluate the acceptance limits in accordance with the references mentioned. Refer to the results recorded in the dimensional inspection report.)


A peça foi aprovada na inspeção?
(Was the part approved in the inspection?)

(   ) Sim, aprovada.
       (Yes, approved.)

(   ) Não, reprovada.
       (No, not approved.)

Caso não, não seguir para a próxima etapa e informar a Engenharia, que deverá adaptar o escopo e solicitar ao CTM a abertura da sub O.S. correspondente (visando o direcionamento da peça para avaliação conforme CIR Manual, para análise mais detalhada e análise de possibilidade de reparo). Carimbar esta etapa com “RG-007” e registrar no formulário IAS-RG-0007 o motivo da necessidade.
(If not, do not proceed to the next step. Notify Engineering so that the scope can be adapted and the corresponding sub W.O. can be requested from CTM. Stamp this step with “RG-007” and record the reason for the need using form IAS-RG-0007.)

Nº do laudo de medições dimensionais: ____________________
(Dimensional measurement report number:)


	08
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção final da peça.

(Perform the final inspection of the part.)


	OBSERVAÇÕES (REMARKS):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	-
	GUILHERME BRAGA
	09/07/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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